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UNI 2 LASER
DEPURATORE CARRELLATO PER FUMI DI SALDATURA LASER 
MOBILE FILTER UNIT FOR LASER WELDING FUMES
PURIFICATEUR MOBILE POUR FUMÉES DE SOUDAGE LASER
MOBILES FILTER- UND ABSAUGGERÄT FÜR LASERSCHWEISSRAUCH 

Uso quotidiano Fumi di saldatura laser

Regular use Laser welding fume extraction

Utilisation quotidienne Fumées de soudage laser

Täglicher Gebrauch Laserschweissrauch

Certificato
Certificate
Certificat

Zertifizierung

Classe di filtrazione

W3 >99%
Filter class

Classe de filtration 

Filterklasse 

MIG MAG MIG MAG
Pulse

MMA 
Stick electrode

TIG LASER

 
CARATTERISTICHE 
Pannello di controllo digitale con selezione lingua, log allarmi, 
conta-ore e allarme filtro intasato. 
4 stadi di filtrazione: filtro antiscintilla + filtro cartuccia + doppio 
filtro a carboni attivi (10 kg).
La macchina è fornita di serie con le ruote già montate e pronta 
all’uso. 
Adatto per fumi secchi non-oleosi. 
Non adatto all’uso in ambienti potenzialmente esplosivi. 

ACCESSORI
Braccio articolato Ø 160 mm completo di cappa dotata di 
serranda. 
Funzione di Start & Stop automatico. 

 
FEATURES 
Digital control panel with language selection, hour-meter, alarm 
log and clogged filter alarm.
4 filter stages: spark arrestor filter + cartridge + two-stage active 
carbons filter (10 kg).
The unit is delivered with built-in wheels, ready to use. 
Suitable for dry fumes - not suitable for oily fumes. 
Not suitable for the use in potentially hazarduous areas. 

ACCESSORIES
Extraction arm Ø 160 mm with hood and manual shutter. 
Automatic Start & Stop. 

CARACTÉRISTIQUES 
Panneau de contrôl numerique avec selection de language, 
journal des alarmes, compteur horaire et alarme filtre colmaté. 
4 etages de filtration: filtre anti-étincelle, filtre à cartouche et 
double étape de filtration au charbon actif (10 kg).
La machine est livrée avec les roues déjà montées, prête à l’emploi. 
Pour fumées sèches - ne convient pas pour fumées huileuses. 
Ne convient pas à une utilisation dans des environnements 
potentiellement explosifs. 

ACCESSOIRES
Bras articulé Ø 160 mm avec hotte et clapet. 
Fonction de Marche/Arrêt automatique. 

EIGENSCHAFTEN 
Digitalem Bedienfeld mit Sprachenauswahl, Alarm Log, Stundenzähler 
und Alarm für vestopften Filter.
4 Filterstufen: Funkenschutzfilter, Patronenfilter und zweistufiger 
Aktivkohlefilter (10 kg).
Das Gerät wird serienmäßig mit vormontierten Laufrollen 
einsatzbereit geliefert.
Geeignet für trockenen Rauch - nicht für öligen Rauch. 
Für den Gebrauch in explosionsgefährdeten Bereichen nicht 
geeignet.

ZUBEHÖR
Gelenkarm Ø 160 mm mit Absaughaube und Drosselklappe. 
Automatische Start&Stopp-Funktion. 
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UNI 2 LASER
CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Modello / Model / Modèle / Modell UNI 2.2 LASER

Portata aspiratore / Fan capacity / Débit aspirateur / Volumenstrom Absauggerät m3/h 2250

Portata operativa / Extraction at hood / Débit de service / Absaugleistung m3/h 1100

Efficienza di filtrazione / Filtration efficiency / Efficacité de filtration / Abscheidegrad % W3 >99

Superficie filtrante / Filtering area / Surface de filtre / Filterfläche m2 12,55

Filtro principale / Main filter / Filtre principal / Hauptfilter

Carboni attivi / Active carbons / Charbon actif / Aktivkohle kg 10

Potenza motore / Motor power / Puissance moteur / Motorleistung kW - V/Hz 1,1 - 230/50 • 400/50-60

Rumorosità / Noise / Niveau de bruit / Geräuschpegel dB (A) 69

Dimensioni / Dimension / Dimensions / Abmessungen mm 600x800x1200 h

Peso / Weight / Poids / Gewicht kg 115

Code Descrizione / Description 

 UNI 2 LASER

UNI22L0000AD0 Depuratore carrellato / Mobile filter unit
Purificateur mobile / Mobiles Absaug- und Filtergerät

1,1kW 230V/1/50Hz

UNI22L1000AD0 Depuratore carrellato / Mobile filter unit
Purificateur mobile / Mobiles Absaug- und Filtergerät

1,1kW 400V/3/50-60Hz

UNI22L00S0AD0 Depuratore carrellato / Mobile filter unit
Purificateur mobile / Mobiles Absaug- und Filtergerät

1,1kW 230V/1/50Hz
Start/Stop 

UNI22L10S0AD0 Depuratore carrellato / Mobile filter unit
Purificateur mobile / Mobiles Absaug- und Filtergerät

1,1kW 400V/3/50-60Hz
Start/Stop

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR 

Code Descrizione / Description 

 

ARMOFLEX

ARMOFLEX160200 Braccio articolato / Articulated arm
Bras articulé / Gelenkarm

Ø 160 mm - L. 2000 mm

ARMOFLEX160300 Braccio articolato / Articulated arm
Bras articulé / Gelenkarm

Ø 160 mm - L. 3000 mm

ARMOFLEX160400 Braccio articolato / Articulated arm
Bras articulé / Gelenkarm

Ø 160 mm - L. 4000 mm

ARMOLIGHT00005 Kit luce a LED (ordinare insieme al braccio e alla macchina) 
LED lighting kit (to place in order together with filter unit and arm)
Kit illumination LED (à commander avec le bras et la machine)
LED-Beleuchtung (mit Absaugarm und Gerät bestellen)
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UNI 2 LASER
ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR 

Code Descrizione / Description 

IP 24

ARE03G1501000 Avvolgicavo elettrico / Cable reel 
Enrouleur de câble électrique / Elektrischer Kabelaufroller 

230V - L. 10 m
Schuko

ARE03G1501500 Avvolgicavo elettrico / Cable reel 
Enrouleur de câble électrique / Elektrischer Kabelaufroller 

230V - L. 15 m
Schuko

ARE03G1502500 Avvolgicavo elettrico / Cable reel 
Enrouleur de câble électrique / Elektrischer Kabelaufroller 

230V - L. 25 m
Schuko

DBPZ1F10SCSC0 Prolunga in neoprene / Extension cable
Rallonge en néoprène / Verlängerungskabel

L. 10 m - 3x2,5
Schuko

DBPZ1F20SCSC0 Prolunga in neoprene / Extension cable
Rallonge en néoprène / Verlängerungskabel

L. 20 m - 3x2,5
Schuko

DBPZ1F10SCIND Prolunga in neoprene / Extension cable
Rallonge en néoprène / Verlängerungskabel

L. 10 m - 3x2,5
16A

DBPZ1F20SCIND Prolunga in neoprene / Extension cable
Rallonge en néoprène / Verlängerungskabel

L. 20 m - 3x2,5
16A 

DBPZ3F10ININ0 Prolunga in neoprene / Extension cable
Rallonge en néoprène / Verlängerungskabel

L. 10 m - 4x2,5
400V

DBPZ3F20ININ0 Prolunga in neoprene / Extension cable
Rallonge en néoprène / Verlängerungskabel

L. 20 m - 4x4
 400V

 DBPZ220102BLK Cavo / Cable / Câbles / Kabel L. 3 m - 3x1,5
250V 16A
C19 32x26,3
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FILTRI DI RICAMBIO / REPLACEMENT FILTERS / FILTRES DE RECHANGE / ERSATZFILTER

Code Descrizione / Description 

RF0UNI2200026 Kit filtri: antiscintilla, cartuccia 
Kit filters: spark arrestor, cartridge 
Kit filtres : filtre anti-étincelle, cartouche 
Satz Filter: Funkenschutzfilter, Patronen 

W3 >99%

RF0UNI2200022 Kit filtri: antiscintilla 
Kit filters: spark arrestor 
Kit filtres : filtre anti-étincelle
Satz Filter: Funkenschutzfilter

RF0UNI2200023 Kit filtri: cartuccia 
Kit filters: cartridge 
Kit filtres : cartouche 
Satz Filter: Patronen 

W3 >99%

RF0UNI2200027 Kit filtri: carbone attivo (coppia) 
Kit filters: active carbons filter (pair)
Kit filtres : filtre charbon actif (paire)
Satz Filter: Aktivkohlefilter (Paar)

10 kg
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